
per condiciimar l'iiccés a papers, orifjinals, 
provatures, incJirs, en fi, un marcrial irrcpcci' 
bie i de gran íragilitat, deuen ser necessáries 
també garancies publiques, administratives. 
Factlicats, dones, per part deis familiars i 
atenció per part de les insritiicions. 

L'aspecte J'aquestes Acies Jcu oferir 
ben poques sinipaties al lector corrent: pre
senta un gruix ofensiu i porta un tftol que 
ocupa vuit línies, una obscenicat bibliográfi
ca apta només per a perversos, o sigui per a 
especialistes, Pero conté conferencies i 
comunicacions que, tot i les aportacions 
d'interés erudit, son perfeccament compati
bles amb la curiositat que el piiblic lector, 
lector de Solitud o deis Drames, pot teñir 
sobre els aspectes mes humaiis, mes socials, 
mes viscuts, de Cacerina Albert: l'acciEud i 
opinions respecte a la llerigua, les poques pis
tes que deixa sobre la seva vida íntima, i les 
deduccions, apreciacions que es fan a partir 
de decalls, les beroínes que projecca en els 
Ilibres com a bipotetics aspectes de si matei-
xa, el catalanismc que professava, etc., que 
píxlrien ser llegits per mes gene si accedissin 
a una edició popular 

El paisatge de la 
can^ó popular 

Libre de canfonj 
(Crestomatia de can^ons tradicionals catalanes} 

Edició amb les melodies i els textos integres 
revisats i comentáis a cura de Joaquim MAiDEU i PUIG. 

Eumo Editorial. Vic, 1992, 585 pp. 

Joan Perreros 

es can^ons aplegades en 
aquest volum de gairebé sis-
centes pagines, a mes de ser
vir com a llibre que ¡Mustra 
i fa de complement al meto-
de Ireneu Segarra de l'Esco-

la de Pedagogia Musical, obre la porta a tots 
els intcressacs en la can(;ó popular, en una 
savia cunjunció de lletra i música. La can^ó 
popular és de gran importancia per a la lite
ratura i per a la música de Catalunya, aspee-
te aquest darrer que sovint s'oblida en detri-
ment del text literari. Mantés vegades els 
romanaos s'han divorcíat de les tonades i 
així ens ban arribar els textos incomplets 
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que trenqucn la ¡ndissoluble unirac entre 
melodia i paraula. 

El can^oner de cada país és el resultat 
d'uns fets, d'unes emocions, desigs i quime
rea que la coMectivitac ha fet seus, en els 
quals s'hi reflecteix la vida interior de 
l'home, vasta i complexa. De vegades, el 
poblé n'admet unes referéncies pero en 
refusa d'altres, amb uns processos modifica-
dors que, per insospitats, sc'ns escapen de 
les mans. Mes tard, la transcripció d'un 
poema oral es convertirá en obra literaria, 
mes o menys fossilitzada. Podem dir que la 
can^ó popular fa temps que ba fet el seu 
cicle vital i que s'ha morr. La creació i la 
transmissió s'ban interromput, i la insinua-
ció d'episodis vitáis es verifica per alcres 
camins. Els cantaires i els generes son ara 
ben diferents. S'ha estroncat el procés 
autocton que feia avanzar aquest genere 
ancestral ja present en els poemes joglares-
cüs. Ara només ens resta fer-lo reviure lle-
gint la música i cantant la lletra d'aquesta 
crestomatía variada i plural. 

Encara avui no s'ha acabar la polémica 
sobre la génesi i el concepte de «poesía 
popular», Estem iluny de la hipótesi formula
da pels romántícs que la veíen com una crea-
ció espontanía del poblé. Per altres, la seva 
imporcáncia rau en aquest material que el 
poblé ha fet seu i ha sabut conservar entre 
manlleus, afegits i refoses. Una branca 
d'investigadors mes pessimistes entenen la 
can^ó popular com una excrescencia del fol
klore i li neguen qualsevol víncle amb la lite
ratura. No es poden oblidar, pero, les línies 
borroses, les interferéncies o implicacions 
enrre folklore i lireratura, o bé entre la litera
tura i el folklore. 

Aquest Llibre de can^om de Joaquim 
Maideu, que com hem dit és un comple
ment a l'ensenyan^a de la música, recull 
mes de 250 melodies, en una tria equilibra
da que antologa diversos tipus de can^ó: la 
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J'intíints, les halades de gresca, lei líricu-
niirratives, les religioses, les de Nadal, etc. 
El rcxt hi és scnccr amh el desig de donar 
lii lletra i la melodía concreta a partir 
d'iina rria selectiva fcta d'entre les obres 
mes conegiidcs del nustrc rcpertori. També 
hi podem trohar ía transcripció d'algunes 
obres inédites Ü poc cone^udes, molt intc-
ressants. Donar el caire pedagogic d'aqiies-
ta obra, nti hi podia faltar un glossari de 
mots desuets o de difícil comprensió, a mes 
d'una hibliografia d'obres ¡ de tres índexs: 
un per seccions, un segon per cítols i un 
tercer per primers versos o primers hemisti-
quis. La correcció ortográfica, que mai no 
ha d'altcrar el rccompte métric, ni els girs 
lingüístics de cada dialecte, al costat 
d'algunes notes sobre el vocalisme en con
tacte, com ara el hiiu, la sinalefa i l'elisió, 
per escandir millor algún vers, son un alcre 
deis encerts del Ilibre. 

Algunes de les composicions recollides 
son veritahies poesies amb un valor literário-
musicaí indubtable. El musicograf Joaquim 
Maideu creiem que ha encertat en la tasca de 
fer un recorregut per les antologies deis nostres 
homes de la renaixení̂ a i les d'ültres autors per 
triar-ne les composicions mes rcpresentatives, 
algunes de les quals foren recollides al seu dia 
pels nostres polígrafs del segle XIX com Maria 
Aguiló, Mila, Bri; o Aurcli Capmany. 

Per contra, aquesta üntologia, que 
com hem dit és molt interessant pels textos 
i melodies que Tacompanyen, presenta a! 
meu entendre algunes miincances des d'un 
punt de vista pedagogic i estructural. No 
hem de perdre de vista a qui van adre^ades 
aqüestes composicions: a un jovenr que 
s'inicia en el reconeixement de les «veus 
de la térra». 

La tria va acompanyada d'un próleg de 
només quatre pagines, aclaridor, pero del 
tot insuficient, en el qual s'hi havien 
d'cncabir altres noticies per a tots els llecs 
en música i en la coneixeni;;a de la nostra 
poesía popular. El can^oncr cátala esta en 
íntima relació amb la producció de la 
Franca meridional, el nord d'Itália i les 
terres hispaniques. Per que no dir-ho en una 
pagina i fer-hi constar les influencies, quan 
se saben? En el cas de la música, unes refle-
xions sobre l'abast, la tonada i la riquesa 
d'aquestes can^ons no fóra superfina. Soni 
molts els mig analfabets en música que ho 
haurfcm agraít. Son origináis les nostres 
melodies? Com es Higa la música amb la 
narració? Quina riquesa de tons i contrastos 
contenen? Es veritat que mokes de les nos-
tres composicions musicals d'aquesta anto
logía son peces de primer ordre en l'ámbit 
musical? Quines son les mes origináis i 
tiques en tonalitars? 

En el cas de la selecció de les obres, mes 
que justificar la tría d'unes obres, que em 
sembla convincent, s'havia d'explicar, enca
ra que fos breument, quines formes estilístí-
ques les conformen, la importancia del 
refrany, quin tipus de inetre és el mes fre-
qüent. L'encertat tecompre metric de les 
cangons, que fa notar les parricularitats de 
les unitats merriques, havia d'anar acompan-
yat d'unes mínimes nocions sobre el metre 
amb el qual están bastides, la importancia 
d'aquesta lírica popular amb els esquemes 
métrics de cada compüsició. ¿Hi predominen 
els versos llargs formant una serie monorima 
o altres tirades de versos, o hé les composi
cions son mes curtes, com ara en el cas de la 
glossa, la cani;ó o e! villancet? Moltes vega-
des la métrica és el reflex de la influencia 
geográfica i de la velliíría de certes composi
cions, el certificat d'origen abans d'arribar 
entre nosaltres tan transformades. 

Una darrera remarca: en el glossari es 
donen com a gaMicismes les veus «peire» i 
"meire», quan en realitat son occitanismes 
que potser explicarien amb mes certesa la 
procedencia i l'origen d'aquestes can^ons. 

Pep Vila 

LLIBRE 
DE 

CANgONS 
CRESTOMATÍA DE CANCONS 

TRADICIONALS CATALANES 

¡ÜAtlUlM MAÜlCli 
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LLIBRE DE CANCONS 
proporciona ais lectora una nova possibtlilat cl'accedir a 

una parí <lt'l noslrc idioma tan transcenilünlai toni 

oblidada: lii taiii,!') I rad i i i i ina l . 

Áptera mes de 250 mi'iodtcs dislribu'tdcs en sis í>rans 

apartáis si'gons el tipus de can^ó (d'inTanis, lialadísli(|ues, 

dt urt'sta. de Nadal...) i dónu sencers els texlos 

corrcsponenls, piisals al dia orIii¡íraricamenI i 

t>raniatÍL'alment. rcüpectanl aml) la máxima ndel i tal els 

mots, els modismes, les exprtissions. les formes i les 

cunslruccions origináis. 

L'obra conté també un glossari que aclareix, raona i 

defincix puraules i conslruecions deis textos, i un conjiint 

d'índexs (per seccions, lítiils i primers versos} i|ue permel 

una lucali l /ació rápida i fácil de les cancons. 

CarriT ile M iriimnrces, 4. 1)850(1 Vic. 
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